
Compétences linguistiques générales et 
professionnelles en portugais

Infos pratiques

> ECTS : 6.0

> Nombre d'heures : 54.0

> Niveau d'étude : BAC +2

> Période de l'année : Enseignement troisième 

semestre

> Méthodes d'enseignement : En présence

> Forme d'enseignement : Travaux dirigés

> Ouvert aux étudiants en échange :  Oui

> Composante : Langues et cultures étrangères

> Code ELP : 4V3LPLGP

Présentation

1. Pratique de la langue (18h TD) : Approche discursive et 

grammaticale de textes

écrits (issus de la presse actuelle): la construction 

textuelle, l&#39;argumentation, la synthèse,

la cohésion et la cohérence, l&#39;intertextualité et les 

implicites. Exercices sur les catégories

étudiées et production écrite. Exercices d’expression 

orale pour l’entraînement à la prise

de parole en public, au cours de situations inspirées de la 

vie quotidienne et

professionnelle.

2. Communication professionnelle (18h TD) : La 

communication écrite en entreprise :

règles et usages de la correspondance professionnelle et 

commerciale ; rédaction d’un

courrier électronique professionnel, d’un CV, d’une lettre 

de motivation (spontanée ou

en réponse à une offre d’emploi) ; situations qui donnent 

lieu à la correspondance

commerciale (commande, réservation, logistique, 

banque, assurance, etc.) ; rédaction

d’une circulaire, d’un press-release, d’un journal 

d’entreprise. La pratique écrite

s’appuiera sur des outils informatiques (logiciels de 

traitement de texte et internet).

3. Traduction journalistique (18h TD) : Traduction de textes 

journalistiques – du

français vers le portugais (thème) et du portugais vers le 

français (version) – traitant de

sujets d’actualité (culture, société, politique, tourisme, 

etc.) en lien avec les pays

lusophones. Le cours vise à l’acquisition d’une méthode 

d’utilisation des bons outils

pour traduire fidèlement et à l’enrichissement des 

connaissances lexicales et

grammaticales afin de renforcer ses compétences 

rédactionnelles en portugais et en

français.

Évaluation

- Contrôle continu : 1. Exercices et partiel ; 2.Partiel et 

exercices écrits; 3.

Devoirs

- Contrôle dérogatoire : 1. Examen oral et examen écrit ; 2. 

Examen écrit; 3.

Examen écrit

- Contrôle de seconde chance : 1. Examen oral et examen 

écrit ; 2. Examen

écrit ; 3. Examen écrit

Compétences visées

compétences linguistiques et disciplinaires
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